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Türkçe'de-E 1- ＠ Durum 
Eklerinin ｋ｡ｲｭ｡ｳ＠ Sorunu 

Bedri ｓ｡ｲ｣｡ﾷ＠

Türkçe'de -E 1 Ｍ＠ Durum Eklerinin ｋ｡ｲｭ｡ｳ＠ Sorunu 

Ad durumu (casus) dilden dile hem ｩｬ･ｹｩ＠ hem de ｹ｡ｰｬ＠ yönünden ｦ｡ｲｫｬｬｫｬ｡ｲ＠ gös-

terir. Türkçede ekle ｳ｡ｬ｡ｮ｡ｮ＠ bu ｹ｡ｰｬ｡ｲ､｡Ｌ＠ ｂ｡ｴ＠ dillerinde edatlar ｫｵｬｬ｡ｮｬｲＮ＠ Durum 

içerisinde ele ｡ｬｮ｡ｮ＠ belirtme ve yönelmenin üzerine ｧ･ｬ､ｩｩ＠ ｦｩｬｬ･ｲｬ･＠ ､ｯｲｵ､｡ｮ＠ bir il-

gisi ｶ｡ｲ､ｲＮ＠ Türkçede ｂ｡ｴ＠ dillerine göre yönelme ve belirtme daha keskin bir çizgide 

ｫｵｬｬ｡ｮｬｭ｡ｳｮ｡＠ ｫ｡ｲｬｫ＠ kimi fiilierin çekiminde bu iki durumun birbirinin yerine 

ｧ･ｴｩｩ＠ görülür. Bu ｹ｡ｺ､｡＠ durum ｫ｡ｶｲ｡ｭ＠ ile yönelme ve belirtmenin tarihi ve gü-

nümüz Türkçesindeki ilginç örnekleri ｶ･ｲｩｬｭｩＬ＠ sebepleri ｡ｫｬ｡ｮｭｴｲＮ＠

Anahtar sozcükler: ad durumu, belirtme, yönelme, yönelme eklerinde ｡ｹｫｲ＠ kul-

ｬ｡ｮｭｬ｡ｲＬ＠ yönelme ve belirtmenin ｫ｡ｲｭ｡ｳＮ＠

Problem of the Confusion of the Case Endings, Dative and Accusative in 

Turkish 

Case endings differ from language to language with respect to both its their 

functions and usage. These structures are made possible in Turkish whereas the 

prepositions are used for this purpose in Western Languages. Ina case, the dative 

and accusative cases have direct relation with the verbs to which they are added 

to. Although in Turkish the dative and accusative cases are used with keener rules, 

it is observed that these two cases are confused with each other in grammar 

infections of so me verbs. In this paper, history of the cases, dative and accusative 

and the interesting ･ｸ｡ｮｰｬ･ｳ＠ of today's Turkish are reported and the reasons for 

this confusion are expressed. 

ｋ･ｹｶｯｲ､ｳ＠ · accusative, dative, diftirent usages in case of accusative and dative, 

confusion of the case endings, dative and accusative 
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Ad durumu (casus)\ ｡､ｮ＠ adlarla veya ｡､ｮ＠ eylemlerle olan ｩｬｩｫｩｬ･ｲｩｮｩ＠ tayin 
eder. Evren eylemlerle nesneler evrenidir. Eylemlerle-nesnelerin ｢ｩｲｬｩｫｴ･ｬｩｩＬ＠ ｩｬｩﾭ

kileri zaman içerisinde bir kurala ､ｯｲｵ＠ ｧｩｴｭｩＬ＠ ｳｲ｡＠､＠ ｫｵｬｬ｡ｮｭｬ｡ｲ＠ ise ｯｵ＠ dil-
cinin ilgisini ･ｫｭｩｴｩｲＮ＠ Dilbilimi ｡ｳｮ､｡ｮ＠ ｢｡ｫｬ､ｮ､｡＠ genelde bütün dillerin 
nesne-nesne, nesne-eylem ｩｬｩｫｩｳｩ＠ gerçekten de dikkat çekicidir. Nesnenin ｡ｬｧｬ｡ﾭ
ｮ＠ ｳｲ｡ｳｮ､｡＠ dilden dile yöreden yöreye ､･ｩ･ｮ＠ ｦ｡ｲｫｬ＠ ｡ｮｬ｡ｹｬ｡ｲＬ＠ fiilierin kendi iç 
özellikleri, ｢｡ｫ｡＠ dillerle münasebet, ｧ･ｩｬｩｬｩｫＭｧ･ｩｳｩｺｬｩｫＬ＠ ｦｩｬｩｮ＠ nesneyle yeni bir 
anlama ｫ｡ｹｭ｡ｳＬ＠ nesneye getirilen durum eklerinin türünü etkileyebilmektedir. 

Hint-Avrupa dillerinden Farsçada bana bakibeni bak iki ･ｫｩｬ､･＠ ｫｵｬｬ｡ｮｬ｡｢ｩﾭ

lir. Biz Ｂｴｯｰｬ｡ｮｴｹ｡＠ ｫ｡ｴｬｲｺＢＮ＠ Buna ｫ｡ｲｬｫ＠ Farslar Ｂｴｯｰｬ｡ｮｴ､｡＠ ｫ｡ｴｬｲＮＢ＠ Tamla-
ma ｨｾｩｬｩ＠ bu dilde bazen -den (jl) 'le de ｹ｡ｰｬ｡｢ｩｬｩｲＮ＠ Avrupa Germen dillerinden 
ｮｧｩｬｩｺ｣･､･＠ to, ｆｲ｡ｮｳｺ｣｡､｡＠ a ･､｡ｴ＠ hem -i hem de -e halinin yerine alabilir. 
ａｹｮ＠ özellik Arapçada (.)c) ･､｡ｴ＠ ile ｳ｡ｬ｡ｮｲＮ＠

Bizim accusative için ｫｵｬｬ｡ｮ､ｭｩｺ＠ belirtmeterimi ｂ｡ｴ＠ dillerinde ｦ｡ｲｫｬ＠ kul-
ｬ｡ｮｬｲＮ＠ Belirtme durumu (accusative case) nesne (objectifying case) ha1i2 olup 
buna direct object de denilir. "Dative case" verme durumu yerine indireel object 
tabiri de ｶ｡ｲ､ｲＮ＠ Türkçedeki yönelme durumunu, ｮｧｩｬｩｺ｣･､･＠ daha çok for, to edat-
ｬ｡ｲ＠ ｫ｡ｲｬ｡ｲＮ＠ Kimi zaman ｮ･､｡ｴｳｺ＠ (preposition) cümle tiplerine de ｲ｡ｳｴｬ｡ｮｲＮ＠ Ha-
reketin bir yere yönelmesini gösterir.3 Eksiz accusative 'li ｫｵｬｬ｡ｮｭｬ｡ｲＬ＠ çok ､･ｩｩｫ＠
sebeplerle Türkçede de ｶ｡ｲ､ｲＮ＠ Eski Anadolu Türkçesinde ｡ｮｬ｡ｭ＠ belirsiz "Her bir 
kadeho ｮｵ＠ idersin" ve ｡ｫ＠ "uram yüzümo ol han ｩｩｧｩｮ･Ｂ＠ ･ｫｬｩｮ､･＠ iki eksiz 
accusative ｶ｡ｲ､ｲＮ Ｔ＠

Yönelme "dative" ise, bugünkü ｮｧｩｬｩｺ｣･､･＠ Ｍ｢｡ｺ＠ cümle ｫ｡ｬｰｬ｡ｲ＠ hariç-
preposition 'suz ｫｵｬｬ｡ｮｬｭ｡ｺＮ＠ Türkçede yönelme eksiz ｫｵｬｬ｡ｮｬｭ｡ｺ＠ ancak ｄｯｵ＠
Anadolu ｡ｺｬ｡ｲｮ､｡＠ eksiz bir dative ｫｵｬｬ｡ｮｭ＠ tespit ･､ｩｬｭｩｴｩｲＮ＠ Burada yönelme 
ｩｬ･ｶｩＬ＠ ｳｺ｣￼￼ｮ＠ son hecesine vurgu ile ｢｡ｬ｡ｮｲＮ Ｕ＠

A.Dilaçar, ülkemizdeki dilbilgisi ｹ｡ｹｮｬ｡ｲ､｡＠ "har• ve "durum"un ｫ｡ｲｴｲｬ､ｮ＠ ｢ｵｮｬ｡ｲｮ＠

ｦ｡ｲｫｬ＠ ･ｹｬ･ｲ＠ ｯｬ､ｵｵｮｵ＠ ifade ･ｴｭｩｴｩｲＮ＠ O, Latince'deki "casus"u bizdeki hal için ｫｵｬｬ｡ｮｬｭ｡ｳｮ＠
savunur. Hal ekler! e ｳ｡ｬ｡ｮｲＮ＠ Durum ise status 'dur. ａｹｮ＠ durumun ekle ､･ｩｬ＠ edat gibi ｢｡ｫ｡＠
sözcüklerle ｳ｡ｬ｡ｮｭ｡ｳ､ｲＮ＠ Ｈｄｯ｡ｮ＠ Aksan: Her Yonüyle Dil /!.Ankara 1989, s. 92) 
Tahsin ｂ｡ｮｧｵｯｬｵＬ＠ hiU ｫ｡ｶｲ｡ｭｮ＠ iç çekim ve ､＠ çeki halleri olarak ele ｡ｬｲＮ＠ Kim, kimi, kime, 
kimde, kimden, kimin iç çekim halleridir. Kim/e, kimce, ｫｭｬｩＬ＠ kimsiz ise ､＠ çekim halleridir. 
(Bkz. Tahsin ｂ｡ｮｧｵｯｬｵＺ＠ Turkçenin Grameri, TDK yay., Ankara 1990, s.326-331.) 
Tom Mc Arthur: The Oxford Companian to The English Language, Oxford Üniversitesi yay. 
Londra 1992, s. ll, 281. 
Robert Underhill:Turkish Grammar, MIT yay. Londra 1976, s. 67-68 
F.Kadri, ｔｩｭｵｲｴ｡Ｌ＠ Eski Turkiye ｔｵｲｫ･ｳＬ＠ ｅｮ､･ｲｮ＠ yay. s. 71 
Bedri ｓ｡ｲ｣｡Ｚ＠ "Van ａｺｮｮ＠ ｏｬｵｵｭｵ＠ ve ｂ｡ｺ＠ Özellikleri", Ilmi ａｲ｡ｴｲｭ｡ｬ｡ｲＬ＠ 15. ｳ｡ｹＬ＠ Istanbul 
2003, s. 78-79. 
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Türkçede Yönelme ve Belirtme Konusu 

Konu genelde isim halleri/ ad ､ｵｲｵｭｬ｡ｲ＠ ｢｡ｬ＠ ｡ｬｴｮ､｡＠ ｩｮ｣･ｬ･ｮｭｩｴｩｲＮ＠ Gramer 
Terimleri ｓｺｬ￼￼Ｇｮ､･＠ "yönelme hali" ｹ｡ｫＯ｡ｭ｡Ｌ＠ yönelme ｢｡ｫｭｮ､｡ｮ＠ ismin kar-

ｬ｡､＠ nesneyi fiile ｢｡ｬ｡ｹ｡ｮ＠ hal, "yükleme hali" ise ｧ･ｩｬｩ＠ fiil ｴ｡ｹ｡ｮ＠ bir cüm-
lede fiilin ､ｯｲｵ､｡ｮ＠ ･ｴｫｩｬ･､ｩｩ＠ yani fiildeki ｩｩ･ｶｩｮ＠ etki ｢｡ｫｭｮ､｡ｮ＠ üzerine yük-
ｬ･ｮ､ｩｩ＠ ismin içinde ｢ｵｬｵｮ､ｵｵ＠ hal olarak gösterilir.6 

Muharrem Ergin: "Akkuzatif eki" kelime ｧｲｵｰｬ｡ｲｮ､｡＠ ve cümlelerde fiilin 

､ｯｲｵ､｡ｮ＠ tesir ･ｴｴｩｩ＠ isimler akkuzatif halinde bulunurlar. ｋ｡ｲｬ｡､＠ hareket 
､ｯｲｵ､｡ｮ＠ ､ｯｲｵｹ｡＠ bir isme tesir eden fiiller ｧ･ｩｬｩ＠ fiillerdir. ｳｮｩｮ＠ ｧ･ｩｬｩ＠ bir fiilin 
tesirinde ｯｬ､ｵｵｮｵ＠ gösteren bu hali bazan eksiz bazan ekli olur.7 (s.231-233) 

"Datif eki" kelime ｧｲｵｰｬ｡ｲｮｮ＠ ve cümlede fiilin kendisine ､ｯｲｵ＠ ｹ｡ｫｬ｡ｴﾭ

ｮＬ＠ ｹｮ･ｬ､ｩｩｮｩ＠ ifade etmek için isim datif haline sokulur. Fiilin istikametini 
gösteren ve ｹ｡ｫｬ｡ｭ｡＠ ifade eden datifhali daima ekle ｹ｡ｰｬｲ＠ ... (s 223) 

Tahir N Gencan: Nesne (düz tümleç) "Öznenin ediniminden ､ｯｲｵ､｡ｮ＠ ､ｯﾭ

ruya etkilenen sözcüklere nesne denir" olarak ｴ｡ｮｭｬ｡ｲＮ＠ "-e' li tümleç"i ise: 

a. Yüklemdeki eylemin ＭｯｬｵＬ＠ ｫｬ＠ ve ｹ｡ｲｧｮｮ＠ -nereye, kime, neye yönel-

､ｩｩｮｩ［＠ ｢｡ｫ｡＠ bir deyimle o ｶ｡ｲｬ｡＠ ､ｯｲｵ＠ ｹ｡ｫｬ｡ｴｮ＠ gösterir; 

b. Amaç, neden .. gibi türlü ｡ｹｲｴｬ｡ｲ＠ içerir. 8 olarak görür. 

Tahsin ｂ｡ｮｧｵｯｬｵＺ＠ Kimi h§Ji: ａ､ｮ＠ söz içindeki ｧ･ｩｬｩ＠ fiilden ､ｯｲｵ､｡ｮ＠ ､ｯﾭ

ruya etkilenmesi durumudur. Kime haJi: ａ､ｮ＠ yönelme, girme hali ( datif)dir. 

* * * 

Zeynep Korkmaz: Gramer Terimleri ｓＶｺｬｩｩＬ＠ TDK yay, Ankara 1992, s. 173, 175 
Muharrem Ergin:Turk Dil ｂｬｧｩｳｩＬ＠ ｂｯ｡ｺｩｩ＠ yay. ｳｴ｡ｮ｢ｵｬ＠ 1985, s231-233. 

Tahir Necat Gencan: ｄＯ｢ｩｬｧｩｳｩＬ＠ TDK yay, Ankara 1979, s.96, 100,101. 
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Belirtme ve yönelme hali eski metinlerden günümüze kadar türlü ･ｫｩｬｬ･ｲ､･＠
ｫ｡ｲｭｺ｡＠ ｫｭ｡ｫｴ｡､ｲＮ＠

Belirtme Yönelme 

-g, -g, ＭｧＬ＠ -ig, -ug, -üg 
Ｍｾ｡Ｌ＠ -ke,-ga,-ge,-A 

Köktürk Türkçesi -In 
-ni 

-iiA 

-g, -g, ＭｧＬ＠ -ig, -ug, -üg 

ｋ｡ｲ｡ｨ｡ｮｬ＠ Türkçesi 
-In Ｍｾ｡Ｌ＠ -ke, -ga, -ge, -A 
-ni -iiA 
-I 

Harezm Türkçesi 
-In 

Ｍｾ｡Ｌ＠ -ke, -ga, -ge, -A 
-ni 

Eski ｋｰ｡ｫ＠ Türkçesi -ni, -I Ｍｾ｡Ｌ＠ -ke, -ga, -ge 

-ni 
-ga, -ge, ｾ｡Ｌ＠ -ke 

ￇ｡｡ｴ｡ｹ＠ Türkçesi 
-In 

-A 
-nA 

Eski Anadolu Türkçesi -In, -I -A 

Yönelme ve Belirtme Biillerinin Türkiye Türkçesine 
Göre ｆ｡ｲｫｬ＠ ｋｵｬｬ｡ｮｭｬ｡ｲ＠

ａ｡､｡ｫｩ＠ Yunus Emre'ye ait örnekteki belirtme eki, bugünkü Türkçe için 
garip bir ｫｵｬｬ｡ｮｭ､ｲＺ＠

ａｫｮ＠ ｡ｬ､＠ benden beni, 

Bana seni gerek seni; 

Ben ｹ｡ｮ｡ｲｭ＠ dünü, ｧ￼ｮｩＬ＠

Bana seni gerek seni 

ａ｡､｡ｫｩ＠ örnekte ise belirtme eki ｧｳｴ･ｲｩｬｭ･ｭｩｴｩｲＺ＠

Akar ｳｵｬ｡ｹｮ＠ ｡ｬ｡ｲｮ＠ dertli ｣ｩ･ｲｩｭＨｩＩ＠ ､｡ｬ｡ｲｮ＠

･ｹｨｩｭＨｩＩ＠ anuban ｡ｬ｡ｲｮ＠ gel gör beni ｡ｫ＠ neyiedi 

Kutadgu Bilig'te min- fiili-ayerine -i halini ｡ｬｭｴｲＺ＠

Yana tur ､＠ ｹｵｮ､＠ ｮ｡ｭ｡ｺｮ＠ ｫｬｰ＠

Atm ｭｩｬ､ｩ＠ tagka yitz ｵｲ､＠ tapug (5681) veya 

Atm mimli ｢｡ｲ､＠ yana ｫ｡ｲｫ｡＠ (5830) 
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Bugün varmak fiilinde yönelme söz konusu iken Süleyman Çelebi'nin 
Mevlid'inde belirtme ･ｫｬｩ＠ (akkuzatif mefülü) ｫｵｬｬ｡ｮｬｭｴｲ Ｙ Ｚ＠ "Anufi ile vardz-

lar togn ｹｯｬＭＢＬ＠ kimse ansuz to ｲ＠ ｹｯｬＭ＠ ｶ｡ｲｭ｡､Ｂ＠

Ｂｮｫ｡ｲ＠ etmek" ｋｲｫ＠ Vezir'de yönelme eki ile ｫｵｬｬ｡ｮｬｭｴｲ ＱＰ Ｚ＠ Ｂｓｵｬｴ｡ｮＭ＠ ｍﾭ

ｳｲ＠ bu ge leeiye inkar eyledi" 

14.yy'a ait ｋｳ｡ｳＭ＠ Enbiya'da11 ｧ･ｩｳｩｺｦｩｩｬｩｮ＠ ｧ･ｩｬｩ＠ ｫｵｬｬ｡ｮｭ＠ görülür: "Benüm 

arcladugumdan size ne, ben kendüzümi aglaram "veya Ｂ｡ｳ｡ｳｮ＠ ､｡ｹ｡ｮ､＠ ､ｵｲ､Ｎ＠ " 

Harezm ｳ｡ｨ｡ｳｮ､｡ｫｩ＠ ｳｬ｡ｭＧｮ＠ Muinü'l ｍ￼ｲｬ､Ｇｩｮ､･ Ｒ＠ yaratmak eylemi yö-
nelme ekini ｡ｬｭｴｲＺ＠

ｩｫ￼ｲ＠ hamdilahi ttimen min sena 

ｍ￼ｳｩｬｭ｡ｮ＠ muvahhid ｹ｡ｲ｡ｴｴｮ＠ manga 

17. yy. Özbek ｭｵｴ｡ｳ｡ｶｶｦ＠ Allahyar ｓ￼ｦ＠ eserine ad ｶ･ｲｩｩｮｩ＠ ｹｬ･＠ ｡ｮｬ｡ｴｹｯｲ ＱＳ Ｚ＠

Siracü 'l- 'Aciz in ｫｯ､ｭ＠ ｭｵｮ＠ at 

Okuhan ｫｬ＠ du Ｇ｡ｳｮ＠ ey nfgu zat 

Benzer bir ｳｹｬ･ｹｩ＠ Kutadgu Bilig'in 14 ｧｩｲｩｩｮ､･＠ verilir: 

Bu ｭ･ｲｩｫ＠ ilinJe uluglar mum 

Zinetü 'l ümera tiyürler köni (29) 

Aymak fiili ｡ｹｮ＠ eserde -i ekini ｡ｬｭｴｲＺ＠

Tejikler ayur ｡ｮ＠ Efrasiyab (280) 

Seyretmek (seretmek:bakmak) fiili Mahtumkulu'nda yönelme eki ile kulla-
ｮｬｭｴｲＺ＠ "Nadan ogul ｡ｴ｡ｳｮ｡＠ seretmez"15 

ｙ｡｢｡ｮ｣＠ dillerle temasta ｹ｡｢｡ｮ｣＠ dilin hal ｹ｡ｰｳｮｮ＠ ｢ｵｬ｡ｴ＠ da görülür. Sor-

(soru) fiili Türkçede hem -e hem de -den ekini alabilir. Yönelme ekli halin kimi 

10 

ll 

12 

13 

14 

15 

F.Kadri ｔｩｭｵｲｴ｡Ｚ＠ ｅｳｫ＠ ｔｵｲｫｹ･＠ ｔｩｲｫ･ｳｩＬ＠ Enderun yay. ｳｴ｡ｮ｢ｵｬ＠ 1994, s. 71. 
Gürer Gülsevin: Eski Anadolu ｔｩｲｫ･ｳｩｮ､･＠ Ekler, TDK yay, Ankara 1997, s.44. 
ｳｭ･ｴ＠ ｃ･ｭｩｬｯｬｵＺ＠ 14.yy 'a ａｴ＠ Bir ｋｳ｡ｳＭ＠ Enbiya ｎｵｳｨ｡ｳ＠ Uzerinde Senfaks ｉｮ｣･ｬ･ｭ･ｳＬ＠ TTD 

yay. Ankara 1994, s.101 
Recep ｔｯｰ｡ｲｬＺ＠ Harezm Turkçesi, Tokat 1998, s. 63. 
Bedri ｓ｡ｲ｣｡Ｚ＠ Allahyar ｓｩｩｦｩＧｮｮ＠ ｆ･ｶｺｩｴＧｮＭｎ･｣｡ｴＧ＠ (Inceleme, Metin, Sôzlitk}, Ｈｙ｡ｹｮｬ｡ｮｭ｡ｭ＠

Doktora Tezi) Van 1996, s.23. 
R. Rahmeti Arat, Kutadgu Bilig I, Ankara 1979, s.6 
Himmet Biray: Mahtumkulu ｄｶ｡ｮＬ＠ Kültür ｂ｡ｫ｡ｮｬ＠ yay. Ankara 1992, s.308. 
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zaman ｆ｡ｲｳ｡ｮｮ＠ etkisiyle -den (Far. Ez .. porsiden: ＢＮＺＮＮＬＮＮＮ＠ _r, ... jl" ｹ｡ｰｳ＠ ile de 

ｫｵｲｵｬ､ｵｵ＠ dikkate ｡ｬｮｲｳ｡＠ hal ｫ｡ｶｲ｡ｭｮｮ＠ dilden dile ｮ｡ｳｬ＠ ｧ･ｴｩｩ＠ farkedilebilir. 

ｂ｡ｬ｡ｭ｡ｫ＠ fiili eski ve yeni metinlerde Ｈｏｵｺ＠ grubu ､ｮ､｡Ｉ＠ belirtme hali ile 
ｫｵｬｬ｡ｮｬｲＺ＠ Altun Yaruk'ta: .. . ｴ｡ｹ｡ｫｬｧｮ＠ iki tümen ｹｬ＠ ｢｡ｬ｡､ｭＮ＠ (547 144) 

ￇ｡｡ｴ｡ｹ｣｡､｡Ｚ＠ .. . Zü 'l-Karneyn ､｢Ｍ＠ hayvan hayali bile zulümetga kirgende 
ｈｺｲ＠ Aleyhi 's-selam ｡ｮ＠ ｢｡ｬ｡ｨ＠ kirdi. 16 

Kutadgubilig'te17 : Bayat ｡ｴ＠ bir/e sözüg ｢｡ｬ｡､ｭ＠ (1) 

Bir ｢｡ｫ｡＠ duruma da ､ｯｬ｡ｹｬ＠ ｡ｮｬ｡ｴｭｬ｡ｲ､｡＠ ｲ｡ｳｴｬ｡ｲｺＺ＠ Birinin bir ･ｹｩ＠ ｹ｡ｰｴｮ＠ anla-
ｴｲｫ･ｮ＠ belirtme eki ､･ｩｩｫ＠ bir görevle ｫ｡ｲｭｺ｡＠ ｫ｡ｲＮ＠ ｙｵｳ￼ｦｮ＠ ｯｧｲｬｬｦ＠ ｬｦｬ､＠ tidiler 
"Yusuf'un ｨｲｳｺｬｫ＠ ｹ｡ｰｴｮ＠ söylediler", ölan ｫｺ＠ ｵｹｵ､＠ deye kalkup Ｂｯｬ｡ｮ＠ ｫｺ＠ uyu-
､ｵｵｮｵ＠ sanarak ｫ｡ｬｫｰ＠ .. ", meni kelgil tiyür ersefi keteyin "bana gel diyorsan geleyim" 
gibi ｫｵｬｬ｡ｮｭｬ｡ｲ＠ belirtme halinin görevini hayli ､･ｩｩｫ＠ biçimlere ｳｯｫｭ｡ｫｴ｡､ｲＮ ＱＸ＠

Yine ￇ｡｡ｴ｡ｹ｣｡､｡＠ edebi bir tevazu söz konusu ｯｬ､ｵｵｮ､｡＠ belirtmenin etken 
bir ｦｩｬｩｮ＠ birinci ｡ｨｳ＠ yerine, bu ｦｩｬｩｮ＠ edilgen biçiminin üçüncü ｫｩｩｳｩｹｬ･＠ kulla-
ｮｬ､＠ görülür: Bu ｭｵ｢Ｎｴ｡ｳ｡ｲｮ＠ ｡ｬ｡ｲｮｮ＠ ･ｲｩｦ＠ ismi bile ibtidii ｬｦｬｬ､＠ Ｈｫｬ､ｭ＠ yeri-
ne) "Bu muhtasara ｯｮｬ｡ｲｮ＠ ･ｲ･ｦｬｩ＠ isimleri ile ｢｡ｬ｡ｮ､ＢＮ ＱＹ＠

Burada ｵｮｵ＠ da ifade etmek gerekirse belirtme ekinin yönelme ｹ｡ｮｮ､｡＠ tam-
lalama eki görevindeki ｫｵｬｬ｡ｮｬｩ｡ｲ＠ da dikkat çekicidir. 1 7.yy. ￇ｡｡ｹ｡ｹＭￖｺ｢･ｫ＠
Türkçesiyle ｹ｡ｺｬｭ＠ Fevzü'n Necat'ta20 geçen, 

Didim bo/sa irdi bil-laft Türki 

Bu yerde Türkidür tillerni kör ki 8/23, 

beyti buna örnektir. Önceki ￇ｡｡ｴ｡ｹ＠ eserlerinde ｳｫ｡＠ raslanan bu durumu Leyla 
Karahan, ekierin "fonksiyon ー｡ｲ｡ｬ･ｬｬｩｩＢ＠ ne ｢｡ｬ｡ｭｴｲＮ ＲＱ＠

Yönelme ve Belirtmenin ￇ｡ｴ＠ Boyutu 

ｇ･ｩｬｩ＠ ｦｩｬＺ＠ Nesne kabul eden ｦｩｬ､ｩｲＮ＠ Ancak bu nesnenin -i hali ､ｮ､｡＠ da 
ｮ･ｳｮ･ｬｩｩｮｩ＠ devam ･ｴｴｩｲ･｢ｩｬ･｣･ｩｮｩ＠ ､￼￼ｮ￼ｹｯｲｵｺＮ＠ Nesnenin etkilenme ve üzerine 

16 Besim Atalay: ａ｢ｵｫ｡＠ ｌｵｧ｡ｴ＠ veya ￇ｡｡ｴ｡ｹ＠ ｓｯｺｬ￼ｵＬ＠ ａｹｹｬ､ｺ＠ ｍ｡ｴ｢｡｡ｳＬ＠ Ankara ＠ 970., s. 125. 
17 R.Rahmeti Arat, a g.e, s.2 
18 K. Grönbeck: Turkçenin ｙ｡ｰｳＬ＠ (Çev. Mehmet Akalin), Ankara, ＹＹＵＮ＠ s ＮＴＵＭＴＷＮ＠
19 Janos Eckmann: ￇ｡｡ｴ｡ｹ｣｡＠ El ｋｩｴ｡｢＠ (Çev. Günay ｋ｡ｲ｡｡｡ＩＬ＠ s. 64. 
20 Bedri ｓ｡ｲ｣｡Ｚ＠ Allahyar Sufi'nin Fevzu'n-ｎ･｣ｩｩｴＧＢ＠ (Inceleme-Metin-Sozluk) Ｈｙ｡ｹｮｬ｡ｮｭ｡ｭ＠

Doktora tezi) Yüzüncü ｙｬ＠ Üniversitesi, Sosyal Bilimler Enstitüsü, V an ＠ 996, s. 24. 
21 Leyla Karahan: "Yükleme (Accusative) ve ｬｧｩ＠ (Genetive) Hali Ekieri Üzerine ｂ｡ｺ＠ ｄ￼￼ｮﾭ

celer", 3. ｕｬｵｳｬ｡｡ｲ｡ｳ＠ Türk ｄＯｩ＠ ｋｵｲｵｬｴ｡ｹ＠ 1996, Ankara ＹＹＹＬ＠ ｳＮＶＰＵＭＶ＠ 1. 



TÜRKÇE'DE-Et-i DURUM EKLERiNiN ｋａｒｬｍａｓｉ＠ SORUNU 211 

varma, ｵｬ｡ｭ｡Ｌ＠ üzerinde olma veya üzerinden geçme vs. gibi ､･ｩｩｫ＠ halleri olabi-
lir. ｮｳ｡ｮｮ＠ nesneye ｦｩｬ＠ yoluyla ｢｡ｫ＠ türlü ･ｩｴｴ･＠ ｯｬ､ｵｵｮ､｡ｮＬ＠ ｡ｮｬ｡ｹ＠ ｦ｡ｲｫｬｬﾭ

na dayanan ､･ｩｩｫ＠ hallerin ｫｭ｡ｳ＠ ｹ｡､ｲｧ｡ｮｭ｡ｭ｡ｬ､ｲＮ＠ ａｳｬ＠ mesele, ｫｩｩｮｩｮ＠ nes-
neyi ｮ｡ｳｬ＠ ｡ｬｧｬ｡､､ｲＮ＠ Nesne ele ｡ｬｮ｡｢ｩｬ･｣･ｫＬ＠ kavranabilecek ise ismin -i halini, 
ｹ｡ｮｮ｡＠ ｹ｡ｫｬ｡ｬ｡｢ￜ･｣･ｫＬ＠ üzerine ｶ｡ｲｬ｡｢ｩｬ･｣･ｫ＠ durumda ise -e halini ｡ｬｲＮ＠ Anka-
ra'ya gidildi ile Cam ｫｲｬ､＠ örneklerinde ｣｡ｭＧ＠ nesne (sözde özne) kabul etmek 
ａｮｫ｡ｲ｡Ｇｹ＠ ise yönelme ekini ｡ｬ､＠ için ､ｯｬ｡ｹｬ＠ tümleç saymak, dilbilgisine görev-
sel ､･ｩｬ＠ morfolojik ｹ｡ｫｬ｡ｬ､ｮ＠ gösterir. ｓ｡ｮｹｯｲｵｺ＠ günümüz Türk dilbilgisinin 
en önemli sorunu dilbilgisini ele ｡ｬｲｫ･ｮ＠ biçimbirimleri mutlak ölçü ｳ｡ｹｭ｡ｫｴｲＮ＠
Biçimbirimlerin ｦ｡ｲｫｬ＠ yerlerde ｦ｡ｲｫｬ＠ ｩｬ･ｶｬ･ｲｩｮ･＠ temas edilse de dile daha ｹｵｫ｡ｲﾭ
dan bakan ｧｲ￼ｬ･ｲ･＠ ihtiyaç ｯｬ｡｣｡ｫｴｲＮ＠

ｇ･ｩｬｩｬｩｫＭｧ･ｩｳｩｺｬｩｫ＠ konusu dillerin kendi ｭ｡ｮｴｫｬ｡ｲ＠ içerisinde de ｦ｡ｲｫｬｬｫ＠
arz eder. Bir dilde ｧ･ｩｬｩ＠ ｳ｡ｹｬ｡ｮ＠ fiil bizde ｧ･ｩｳｩｺ＠ olabilir veya bunun tam tersi 
de mümkündür. Hatta hem ｧ･ｩｬｩ＠ hem de ｧ･ｩｳｩｺ＠ ｳ｡ｹｬ｡ｮ＠ fiiller söz konusu ola-
bilir. ｮｧｩｬｩｺ｣･､･＠ "develop" fiilinin birkaç ｡ｮｬ｡ｭ＠ ｶ｡ｲ､ｲ＠ ancak genelde ｧ･ｩｳｩｺ＠
(intransitive) fiil ｳ｡ｹｬｲＮ＠ Fiilin Ｂｧ･ｬｩｭ･ｫＢ＠ ｡ｮｬ｡ｭ＠ bizde ｧ･ｩｳｩｺｫ･ｮ＠ Ｂｧ･ｬｩｴｩｲｭ･ｫＢ＠

｡ｮｬ｡ｭ＠ ｧ･ｩｬｩ､ｩｲＮ＠

Konuya dikkat çekenlerin daha çok ｧ･ｩｳｩｺ＠ fiilierin ｧ･ｩｬｩ＠ ｦｩｬ＠ olarak kulla-
ｮｬｭ｡ｳ＠ diye ｡ｫｬ｡､＠ bu ｫ｡ｲｭ｡ｬ｡ｲ､｡＠ gözden ｫ｡ｲｬ｡ｮ＠ bir durum da ｵ､ｵｲＺ＠
Kimi ｧ･ｩｬｩ＠ fiiller zaten hem -i hem de -e halini alabilmektedir. ｋｩｴ｡｢＠ Ali 'ye 
verdi cümlesinde vermek her iki eki de kabul eder. O halde yönelmenin ｹ｡ｬｮｺ＠
ｧ･ｩｳｩｺ＠ fiiliere ｧ･ｬ､ｩｩ＠ gibi bir sonuca varmak, ｹ｡ｮｬ＠ ｯｬ｡｣｡ｫｴｲＮ＠ Burada dili 
ｫｯｮｵ｡ｮｮ＠ nesneye ｹ｡ｫｬ｡ｲｫ･ｮ＠ ortaya ｫｯｹ､ｵｵ＠ psikolojik durumu hesaba ka-
ｴｬｭ｡ｬ､ｲＮ＠ ｋｩｩ＠ etkileyicilik söz konusu ise -i ｹ｡ｫｬ｡ｭ｡Ｌ＠ verme, amaç, vb. söz 
konusu ise -e'yi ｫｵｬｬ｡ｮ｡｣｡ｫｴｲＮ＠

Belirtme ve Yönelme ｄｵｲｵｭｬ｡ｲｮｮ＠ Birbirine ｋ｡ｲｭ｡ｳｮ､｡＠
Fonetik Sebepler 

Zeynep Korkmaz22, bu ek ｫ｡ｲｭ｡ｳｮｮ＠ "fonolojik mi yoksa morfolojik se-
beplerle mi oldu" konusunu ｴ｡ｲｴｭＬ＠ tarihi ve yöresel ｢｡ｺ＠ standart ､＠ kulla-
ｮｭｬ｡ｲ＠ ｶ･ｲｭｩＬ＠ ￇｵｶ｡｡Ｇ＠ da da buna benzer bir ｫｵｬｬ｡ｮｭ＠ ｯｬｭ｡ｳｮ＠ ｩ｡ｲ･ｴ＠ ederek 
bütün ｢ｵｮｬ｡ｲ＠ özellikle ｕｹｧｵｲｬ｡ｲｮ＠ hem Run ｹ｡ｺｳｹｬ｡＠ ｹ｡ｺｬｭ＠ n lehçesinde 
hem deMani metinlerinde görülen -a-/-e-ünlüsünün ＭＭＯＭｩＭ ünlüsüyle yer ､･ｩﾭ
tirmesinden hareketle ｯｬｵ｡ｮ＠ saw-ag "sözü", temir-eg "demiri", ｧ｡Ｍ｡ｧ＠ Ｂ｡｡｣Ｂ＠

22 Zeynep Korkmaz: Ｂｂ｡ｴ＠ Anadolu ａｺｬ｡ｲｮ､｡＠ ｙ｡ｺ＠ Dilinden ａｹｲｬ｡ｮ＠ ｳｩｭ＠ Çekim Ekieri ve 
Fonologie-Morfologie ｂ｡ｬ｡ｮｴｳＢ＠ Türk Dili Uzerine ａｲ｡ｴｲｭ｡ｬ｡ｲＬ＠ C. II. s. 222-231. 
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gibi örneklere ､･ｩｮ･ｲ･ｫ＠ ｡ｫｬ｡ｭ｡ｫ＠ ｩｳｴ･ｭｩｴｩｲＮ＠ Bu dönemde belirtme ve yönelme 
､ｮ､｡＠ ＭｴｭＯＭｴｩｭ＠ ｧ･ｲｲｩｩ＠ zaman ｹ｡ｰｳ＠ -tam/-tem ｯｨｩ｢ｩｬｲｩ･ｫｴ･､ｩｲＮ＠ Korkmaz, 
makalesinin sonunda bu ekierin birbirleriyle ｢｡ｬ｡ｮｴｬ＠ ｯｬ､ｵｵ＠ sonucuna va-
ｲｲＮｏｮ｡＠ göre bu fonetik bir ｯｬ｡ｹ､ｲＮ＠ Eski ｡ｬ｡ｲ､｡＠ ｫ｡ｲｫ＠ olarak ｫｵｬｬ｡ｮｬ｡ｧ･ｬ･ｮ＠
bu ekler günümüzde de bu ｺ･ｬｬｩｩｮｩ＠ sürdürmektedir. ａｹｲ｣｡＠ fiil rejiminin de 
burada etkili ｯｬ､ｵｵｮ､｡ｮ＠ söz eder. 

Ahmet Buran, Anadolu ｡ｺｬ｡ｲｮ､｡ｫｩ＠ durum eklerini ｩｮ｣･ｬ･､ｩｩ＠ eserinde23 

Zeynep Korkmaz ile Turgut ｇ￼ｮ｡ｹＧｮ＠ konu ile ilgili tespit ve incelemelerine 
､･ｩｮｭｩＬ＠ ｇ￼ｮ｡ｹＧｮ＠ Rize ili ｡ｺｬ｡ｲｮ､｡ｫｩ＠ örnekleri ｢｡ｺ＠ fiilierin ｧ･ｩｳｩｺ＠ fiil 
ｩｬ･ｭｩ＠ görmeleriyle ortaya ｫｭ＠ ｡ｲｺｩ＠ bir hadise olarak görmesine24 ｫ｡ｴｬｭ｡ﾭ

ｭｴｲＮ＠ O bu konuda Korkmaz' ｮ＠ ｧｲ￼￼ｮ￼＠ benimser. "Belirtme hdlinin yönelme 
görevinde ｫｵｬｬ｡ｮｬｭ｡ｳＢ＠ ｢｡ｬ＠ ｡ｬｴｮ､｡ ＲＵ＠ ｹ｡ｬｮｺ＠ ｂ｡ｴ＠ Anadolu ｡ｺｬ｡ｲｮ､｡ｮ＠ ､･ｩｬ＠

ｄｯｵＬ＠ Karadeniz, ｇ￼ｮ･ｹ､ｯｵ＠ Anadolu bölgelerinden de örneklere yer verir. 
ｍ￼ｮｦ･ｲｴ＠ ｫｵｬｬ｡ｮｭ＠ ｨ｡ｴ｡ｬ｡ｲｮ＠ bir yana ｢ｲ｡ｫ｡｣｡ｫ＠ olursak bu durumun ｧ･ｮｩ＠ bir 
ｹ｡ｹｬｮ＠ ｯｬ､ｵｵｮｵ＠ söylemek gerekir. Yine "Yönelme ekinin ､ｩ･ｲ＠ isim çekim 
ekieri yerine ｫｵｬｬ｡ｮｬｭ｡ｳＢ＠ ｢｡ｬ＠ ｡ｬｴｮ､｡＠ ｵ＠ ､｡｡＠ ｡ｬ､＠ duman(Sürmene), ｧ｡ｰｹ｡＠
ｺｯｲｬ｡ｭＯ｡ｲ＠ Ｈￇ｡ｮｫｲＩＬ＠ ｫ･ｳｭｩｩｩｩ＠ ｫ｡ｲｰｺｬ｡ｲ＠ Ｈａｹ､ｮＩＬ＠ hapisina ｴ｡ｮ､＠ Ｈｍｵｬ｡Ｉ＠ vb. 
örneklerini ｶ･ｲｭｩｴｩｲ＿ Ｖ＠

Tuncer Gülensoy, Kütahya ve yöresi için ｨ｡ｺｲｬ｡､＠ eserinde yükleme ha-
linden söz ederken ekin, bölge ｡ｺｬ｡ｲｮ､｡＠ yönelme hali eki ile ｫ｡ｲｴｲｬ､ｮＬ＠
yönelme halinden bahsederken nonnal -a/-e'nin ｹ｡ｮｳｲ｡＠ dar ünlülü ＭＯＭｩ＠ ve 
yuvarlak ünlülü -u/-ü'yü, yönelme hal ekieri olarak ifade ･ｴｮｩ ＲＷ Ｌ＠ Zamirler28 

｢｡ｬ＠ ｡ｬｴｮ､｡＠ zamirierin hal ekli biçimleri içerisinde bizim konumuza örnek 
olabilecek yönelme hali için bizi yükleme hali için bana örneklerini ｶ･ｲｭｩｴｩｲＮ ＲＹ＠

Ahmet ｃ｡ｦ･ｲｯｬｵＧｮｵｮ＠ Bolu'dan ｹ｡ｰｴ＠ derlemelerinde yöre ｡ｺｮｮ＠ çok ilginç 
bir ses ｹ｡ｰｳ＠ ortaya ｫｭｴｲＮ＠ Burada ｢｡ｺ＠ dar ünlüiii ekierin ｧ･ｮｩ＠ ünlüyle söyle-
ｮｩｬ･ｲｩ＠ yer ｡ｬｭ＠ olup bunlar; mi soru ･､｡ｴｹｬ｡＠ -di, -si ve belirtrne eki -J eki dir. 

23 Ahmet B uran: Anadolu ａｺｬ｡ｲｮ､｡＠ ｳｩｭ＠ Çekim (Hal) Ek/eri, s. ＲＴＭ ＠ 27. 
24 Turgut Günay: Rize Ili ａｺｬ｡ｲＬ＠ Kültür ｂ｡ｫ｡ｮｬ＠ Milli Falklor ａｲ｡ｴｲｭ｡＠ Dairesi yay. Anka-

ra ＠ 978, s. ＠ ＠ 8. 
25 Ahmet B uran: a.g e. s. 162-164. 
26 AhmetBuran: a.g.e. s.l73-174. 
27 Tuncer Gülensoy: Kutahya Yaresi ve ａｺｬ｡ｲＬ＠ TDK yay., Ankara 1988 s.80. 
28 Tuncer Gülensoy: a.g.e, s.88; Burada verilen bana ｲｮ･ｩ＠ metinde (3/37) ＼Ｂ｢｡ｦ｡＠ güççüK 

｡ｲ､｡ｮ＠ götür" dedi> olarak ｶ･ｲｩｬｭｩｴｩｲＮ＠ Bana de- ｦｩｬｩｮ･＠ de ｢｡ｬ｡ｮｭ＠ olabilir. 
29 Ahmet ｃ｡ｦ･ｲｯｬｵＺ＠ Anadolu ｬｬ･ｲｩ＠ ａｺｬ｡ｲｮ､｡ｮ＠ Derleme/er-Van, Bitlis, ｍｵＬ＠ Karak6se, Eski-

･ｨｩｲＬ＠ Bolu ve Zonguldak llleri ａｺｬ｡ｲＬ＠ TDK yay., Ankara ＠ 995, s. 157-160 .. 
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ｳｭ｡ｩｬｩｮ＠ Turkesa 

l).abunlng öynünde vurdula ｢･ｮｴ＠

Al ganla içinde goydula bena 

ｇ｡ｲ､｡ｭｦｮｧ＠ ｳｲｴｭ｡＠ ｳ｡ｲ､ｬ｡＠ bena 

Bi gahbe bi ｶｵｲｵ､｡＠ çökertdi bena 

Anamdan ･＠ dosumdan ｡ｹｷ､＠ bena 

ｇ｡ｭ｡ｹｴ＠ vurinca tekbmm ｳ｡｣ｬ｡＠

ｕｧｵｲｵｭ＠ kesi/da ｡ｬｶ｡ｲｭ＠ ､￼､｡＠

ｅｬ･ｲｩｭ＠ dostlanm ｢｡ｭ｡＠ ｵ､｡＠

Nerde beni vuran gözden ｲ｡､｣＠

ｇ｡ｭ｡ｳｮ＠ ｢ｩｲ｡ｫｰ＠ dalara ｧ｡､｡＠

Akhisar ｡ｺｮ､｡ ＳＰ＠ da standart Türkçeye ｡ｹｫｲ＠ ｫｵｬｬ｡ｮｲｮｬ｡ｲ｡＠ ｲ｡ｳｴｬ｡ｮｹｯｲＺ＠

Mezar üstünde parsa 

Yakmdrr bureyi (buraya) Bursa 

Urgan olsa ｡ｳ｣･ｭ＠

ｎ｡ｭｵｳｬ｡ｲｮ＠ olmasa 

Ahmet ｃ｡ｦ･ｲｯｬｵ＠ bu bölgedeki mej'ul ｨ｡ｴ｡ｳｮｮ＠ ｹ｡ｮ＠ ｳｲ｡＠ sonu -a,-a, ＭＬ＠ -i ile 
biten kelimelerin ｢･ｮｺ･ｭ･＠ yolu ile deyilsa> deyilsi, siz da> siz di gibi biçimlerin 
ortaya ｫｴｮ＠ ｧｳｴ･ｲｮｩｴｩｲＮ ＳＱ＠

ｃ｡ｦ･ｲｯｬｵＧｮｵｮ＠ ａｹ､ｮ＠ ili ｡ｺｬ｡ｲｮ､｡ｮ＠ ｹ｡ｰｴ＠ derlemelerde32 Ege'nin çevre il 
ve ilçelerinde de görülen bu duruma dair örnekler ｶ｡ｲ､ｲＺ＠

lG 

3 ＠

32 

31 

ａｹ､ｮ､｡＠ goluna ｢｡ｳ､ｬ｡＠

Çaliya-da mavzar asdila 

ｙｯｮ｡ｮｩＯ｡ｲＭ､｡＠ sorusan 

Gece-gitnitz ｧ｡ｴｬ｡Ｎ＠

ｍｵｬ｡＠ ili ｡ｺｬ｡ｲ＠ için ｶ･ｲ､ｩｩ＠ örneklerde33; 

Yengile ｹ｡ｫ｡ｫｮ｡ｹ｡＠

ａｧＭｬｳｵｮ＠ veren amya 

Ahmet ｃ｡ｦ･ｲｯｬｵＺ＠ ·"Akhisar ve Cihanbeyli ａｺｬ｡ｲＢＮ＠ TDA Y-Belleten 1967, s.l-38 (s.13) 

Ahmet ｃ｡ｦ･ｲｯｬｵＺ＠ a g ｮＮ＠ s 1,2. 
Ahmet ｃ｡ｦ･ｲｯｬｵＺ＠ ＢＢａｹ､ｮ＠ ｬｩ＠ ａｺｬ｡ｲｮ､｡ｮ＠ Örnekler ve Etnografya ｂ｡ｫｭｮ､｡ｮ＠ ￖｺ･ｬｬｩｬ･ｲﾷﾷＮ＠

TDAY-Belleten 1965. s. 1-28 
Ahmet ｃ｡ｦ･ｲｯｬｵ＠ · ＢＢｍｵｬ｡＠ ａｺＧＢＬ＠ TDA Y-Bef!eten 1962, s. ＠ 07- ＠ 30. 



214 iLMi ａｒａｔｉｒｍａｌａｒ＠

Alatman garip anaya 

Kesteneye ｡ｬ､ｭ＠ ｧ｡ｶｲ､ｭ＠

ｏｲｭ｡ｮ｣＠ ｧ･ｬｭｩ＠ ｹｫ｡ｲ＠ masaya 

ｂ･ｰ｡ｲｭ｡ｫ＠ ､｡ｬ｡ｲｮ｡＠ duman bürüdü 

ｂ｡ｴ＠ Anadolu'da ｳｫ｡＠ rastlanan bu ｫ｡ｮｭ｡ｬ｡ｲｮ＠ fonetik sebeplerin ､ｮ､｡＠ tari-
hi ve morfolojik sebeplere de ｢｡ｬ｡ｮ｡｢ｩｬ･｣･ｩｮｩ＠ belirtelim. 

Manzum Parçalarda ｋ｡ｲｭ｡ｬ｡ｲ＠

ｙｵｫ｡ｲ､｡ｫｩ＠ manzum parçakarda geçen görev ｫ｡ｲｭ｡ｳ＠ sorununun ｹ｡ｬｮｺ＠
｡ｺ＠ ile ､･ｩｬ＠ ｩｩｲｩｮ＠ kendi ｹ｡ｰｳｮ､｡ｮ＠ kaynaklanan kafiye ｺｯｲｬ｡ｭ｡ｬ｡ｲ＠ nedeniyle 
de ortaya ｫ｡｢ｩｬ･｣･ｩｮｩ＠ ､￼￼ｮｭ･ｫ＠ gerekir. Ünlü Çubukbeli türküsünde geçen, 

Çekernedim akça ｫｺｮ＠ göçünü 

ｂｲ｡ｫ＠ döksün ipek saçlar ､￼ｮ￼＠ ... 

Ｂ､￼ｮ￼Ｂ＠ ｫｵｬｬ｡ｮｭｮ､｡Ｌ＠ büyük bir ihtimalle ilk dizenin ｵｹ｡ｮ､｡ｮ＠ kaynaklanan 
bir zorlama söz konusudur. Ancak türkünün ､･ｲｬ･ｮ､ｩｩ＠ ｳ｡ｨ｡ｮｮ＠ ｂ｡ｴ＠ Anadolu'ya 
ｹ｡ｫｮ＠ ｯｬｭ｡ｳＬ＠ bu tip ｫｵｬｬ｡ｮｭｬ｡ｲ＠ ｢｡ｫ｡＠ bir sebebe ｢｡ｬ｡ｭ｡ｹ＠ da gerektirebilir. 

Sözcükte Yeni ａｮｬ｡ｭｬ｡ｲｮ＠ ｄｯｭ｡ｳＺ＠

Anlambilimi ｢｡ｫｭｮ､｡ｮ＠ ele ｡ｬｮ､ｮ､｡＠ kimi sözcüklerin zaman içerisinde 
yeni ｡ｮｬ｡ｭｬ｡ｲ＠ da içine alacak ･ｫｩｬ､･＠ ｫｵｬｬ｡ｮｬｭ｡ｳ＠ ｧ･ｩｬｩｬｩｫ＠ ｧ･ｩｳｩｺｬｩｫ＠ veya 
belirtme/yönelme ､ｵｲｵｭｬ｡ｲｮｮ＠ ､･ｩｭ･ｳｩｮ･＠ yol açabilir. Altun Yaruk'ta geçen 
" ... ol kök tonlug beg ｡ｴｴｮ＠ ｫ｡､＠ ｴ￼￼ｰ＠ mini ｯｫ､Ｎ＠ Men ol begning özinke 
tegdükte ｫｯｹｵｮｮｴｮ＠ bir kegde bitig öndürüp manga ｯｫ､Ｎ＠ " cümlelerindeki ｯｫﾭ
fiili Ｂ｡ｲｭ｡ｫＬ＠ davet etmek" ｡ｮｬ｡ｭｮ､｡＠ ismin -i halini ｡ｬｲｫ･ｮ＠ "okumak" anla-
ｭｮ､｡＠ ismin -e halini kabul ･ｴｭｩｴｩｲＮ＠ 34 

Leyla Karahan ｦｩｩｬＭｴ｡ｭｬ｡ｹ｣＠ ｩｬｩｫｩｳｩｮ､･＠ belirleyicinin fiilin ｡ｮｬ｡ｭ＠ ｯｬ､ｵｵｮｵ＠

ifade eder. Ｂｓｯｵｭ｡ｫＢ＠ fiilini Ｂｳｳｮ＠ kaybetmek" ｡ｮｬ｡ｭ＠ ile ｴ｡ｭｬ｡ｹ｣ｳｺ＠ bir 
fiilken "birine ｫ｡ｲ＠ sevginin veya bir ･ｹ･＠ ｩｳｴ･ｩｮ＠ ｫ｡ｹ｢ｯｬｭ｡ｳＢ＠ ｡ｮｬ｡ｭｮ､｡＠ (bi-
rinden/bir ･ｹ､･ｮ＠ ｳｯｵｭ｡ｫＩ＠ ｡ｮｬ｡ｭｮ､｡＠ ｴ｡ｭｬ｡ｹ｣ｬ＠ bir fiile ､ｮ￼ｴ￼￼ｮ￼＠ kabul 
eder. Karahan da birden çok anlam ｫ｡ｺ｡ｮｭ＠ fiilerin ｦｩｩｬＭｴ｡ｭｬ｡ｹ｣＠ ｩｬｩｫｩｳｩｮｩｮ＠

34 Saadet ￇ｡｡ｴ｡ｹＺ＠ Altun Yaruk'tan Iki Parça, TDK yay., Ankara 1945 s. 32. 
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･ｫｬｩｮｩ＠ ､･ｩｴｩｲ､ｩｩｮｩ＠ ｧｳｴ･ｲｭｩｴｩｲＮ＠ "Vurmak" fiili "elini veya elinin ｴｵｴｴｵｵ＠ ･ｹｩ＠

ｨｺｬ｡＠ yere indirmek" ｡ｮｬ｡ｭｮ､｡＠ -a ekini ｡ｬｲｫ･ｮ＠ "yaralamak, öldürmek ｡ｮｬ｡ｭｮﾭ
da -i ekini kabul etmektedir.35 

Eski Türkçede körrnek fiilinin "tabi olmak" ｡ｮｬ｡ｭ＠ yönelme eki ile verilir: 
" .. anta içreki bodun kop manga körür"( ｋｬｴｩｩｮＬ＠ Güney yüzü 2. ｳ｡ｴｲＩ ＳＶ ［＠ kop 
manga körti (Kültigin ｄｯｵ＠ yüzü ＳＰＮｳ｡ｴｲＩ ＳＷ ［＠ Türk ｢ｯ､ｵｮ＠ Tabgaçka körür erti 
(Tonyukuk, ｂ｡ｴ ＳＸ＠ yüzü 1. ｳ｡ｴｲＩ＠

Körrnek "görmek" ｡ｮｬ｡ｭｮ､｡＠ belirtme ekini ｡ｬｲＺ＠ ......... On Ok ｯｧｬｮｧ｡Ｌ＠
ｴ｡ｴｮｧ｡＠ tegi ｢ｵｮ＠ körü biling (Kültigin, Güney yüzü 4. ｳ｡ｴｲＩ［＠ .. ｡ｺｧ＠ ｫ￼ｩｧ＠ körtüg irti 
(Ongin ＷＮｳ｡ｴｲＩ ＳＹ ［＠ Yigeninimin, ｡ｬｭｮ＠ körtim (Suci ＸＮｳ｡ｴｲＩ ＴＰ＠

Ancak yön gösterme eki ｡ｬｭ＠ biçim de ｫｵｬｬ｡ｮｬｭｴｲＺ＠ Angar körü biling 
(Kültigin, Güney 11/1 

Di- fiili Lisanü't-Tayr'da -i halini kabul ･ｴｭｩｴｩｲＮ＠ Burada ｡ｮｬ｡ｭｮ＠ say-,jarz 
etmek ｯｬ､ｵｵｮ｡＠ dikkat edelim42: 

ｎ｡ｫｳ＠ o/dur kim özin kamil digey 

Kamil ol kim ｮ｡ｫｳｮ＠ ispat itkey 

veya 

Ger özin kamil digey nak1s Ｍｶ･ｦ＠

Dil ｙ｡ｮｬｬ｡ｲ＠

Dilimize ｹ｡｢｡ｮ｣＠ dillerden geçen sözcüklerin ｡ｮｬ｡ｭｬ｡ｲｮｮ＠ ｹ｡ｮｬ＠ ｡ｬｧｬ｡ｮｭ｡ﾭ

ｳＬ＠ kimi dil ｹ｡ｮｬｬ｡ｲｭｮ＠ ortaya ｫｭ｡ｳｮ｡＠ neden ｯｬｭｵｴｵｲＮ＠ ｙｬｬ｡ｲ､ｲ＠ haiz sözcü-
￼ｮ￼ｮ＠ -i mi yoksa -e ile ｫｵｬｬ｡ｮｬ｡｣｡＠ tereddüt ･､ｩｬｭｩｴｩｲＮ＠ "Haiz" ｳｺ｣￼￼＠
Redhouse'da43 "1. Who collects, gathers together. 2. Who optains, acquirs, 
gains, receives, or occupies. 3. That contains, comprises ... " ｡ｮｬ｡ｭｬ｡ｲｹｬ｡＠ göste-
rilir. Türkçe Sözlükte44 "haiz" "Bir ･ｹｩ＠ olan, elinde bulunduran, ｴ｡ｹ｡ｮＮＢ＠

35 LeylaKarahan: ''Fiil ｔ｡ｭｬ｡ｹ｣＠ ｉｬｩｫｩｳｩ＠ Üzerine", TurkDili, ｓ｡ｹＺ＠ 549, Eylül1997, s.209-213. 
36 Hüseyin ｎ｡ｭｫ＠ Orkun: Eski Turk ｙ｡ｺｴｬ｡ｲＬ＠ TDK yay .. Ankara s.22 
37 Ruseyin ｎ｡ｭｫ＠ Orkun: a.g e., s.44 
38 Hüseyin ｎ｡ｭｫ＠ Orkun: age., s. 100 
39 Hüseyin ｎ｡ｭｫ＠ Orkun: a.g.e., s.128 
40 Hüseyin ｎ｡ｮｫ＠ Orkun: a.g e., s.l56 
41 Hüseyin ｎ｡ｮｫ＠ Orkun: a.g e, s.26 
42 Mustafa Canpolat: ｌｳ､ｮｵ＠ 't- Tayr (Ali ＠ ir Nev ay!), TDK yay. Ankara ＠ 995, s.l84-＠ 85 

Sir James Redhouse: ｔｵｲｫｳｨ＠ and ｅｮｧｬｳｨ＠ ｌ･ｸ｣ｯｮＬ＠ ￇ｡ｲ＠ yay. Istanbul ＠ 992. 43 

44 Turkçe Sozluk I, Ankara ＠ 988. 
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demektir. Hatta ｡ｹｮ＠ maddede ehemmiyeti haiz bir mesele, haiz ｯｬ､ｵｵ＠ vasiflar 
gibi örneklere de yer -verilir. Ancak ｳｺ｣￼￼ｮ＠ halk dilinde ｴ｡､＠ anlam ve 
､･ｳｴ･ｫｬ･､ｩｩ＠ ｴ｡ｭｬ｡ｹ｣＠ bundan ｦ｡ｲｫｬ､ｲＮ＠ Ｂｏｫｵｬｵｮｵｺ＠ 155 ｲ･ｮ｣ｩｹ･＠ haizdir." 
derken ｫｯｮｵｭ｡｣＠ ｳｺ｣￼￼ｮ＠ ｹｵｫ｡ｲ､｡ｫｩ＠ ｡ｮｬ｡ｭｬ｡ｲｮ＠ ､･ｩｬ＠ ､･ｩｬ＠ sahip olma Ｇｹ＠
､￼￼ｮ￼ｲＮ＠ Sahip olmak ise ｩｳｮｩｮ＠ -e halini kabul eder. 

Buna benzer bir ｢｡ｫ｡＠ örnek de ｴ･ｲｩｦ＠ etmek'tir. Türkçe Sözlükte45 ｴ･ｲｩｦ＠ et-
mek, (bir yeri) ｯｮｵｲｬ｡ｮ､ｲｭ｡ｫＬ＠ ･ｲ･ｪｬ･ｮ､ｩｲｭ･ｫ＠ ｡ｮｬ｡ｭｬ｡ｲｮ､｡＠ ve -i halini kabul 
ediyorken ｳｺ｣￼･＠ ･ｲ･ｦｶ･ｲｭ･ｫ＠ veya ｫ｡ｴｬｭ｡ｫ＠ ｡ｮｬ｡ｭｬ｡ｲｮ＠ dikkate ｡ｬｮ｡ｲ｡ｫ＠ -e'li 
ｴ｡ｭｬ｡ｹ｣ｹ＠ getirmek, ｡ｲｴｫ＠ ｹ｡､ｲｧ｡ｮｭ｡ｮ｡ｫｴ｡､ｲＮ＠

Bunun ｹ｡ｮ＠ ｳｲ｡＠ anlam yönünden birbirine çok ｹ｡ｫｮ＠ kimi fiilierin kabul et-
tikleri durum eki ｡ｲｴ｣､ｲＺ＠

ｆｩｌ＠ ALDlGI EK ｆｌ＠ ALDlGI EK 

Etki etmek 
-A Etki/emek Ｍ＠

Tesir etmek 

Küfitr Etmek -A Sövmek Ｍ＠

Karar vermek -A ｋ｡ｲ｡ｲｬ｡ｴｲｭ｡ｫ＠ Ｍ＠

ｙｵｫ｡ｲ､｡ｫｩ＠ tabloda yer alan fiilierin ｫｯｮｵｭ｡＠ dilindeki ､ｵｲｵｭｬ｡ｲ＠ ile ilgili ｡｡ﾭ

､｡ｫｩ＠ örnek ilginç ｳ｡ｹｬ｡｢ｩｬｩｲＮ＠ ｋｯｮｵｭ｡｣＠ cümlenin tesir etmek/etkilemek bölümü-
ne kadar sarf ･ｴｴｩｩ＠ sözcüklere uygun bir ｦｩｬ＠ getirmelidir. Dile hakim olamayan veya 
dikkatsiz bir ｫｯｮｵｭ｡｣Ｌ＠ bu ｵｹｧｵｮｬｵｵ＠ ｳ｡ｬ｡ｭ｡ｫｴ｡＠ güçlük çekebilir. 

ｋｯｮｵｭ｡＠ dilinde kimi zaman "Bana onlara söylüyorlar" türü ｫｵｬｬ｡ｮｭｩ｡ｲ｡＠
da ｲ｡ｳｴｬ｡ｮｲＮ＠ ｙ￼ｫｬ･ｮｬ･＠ nesne ｡ｲ｡ｳｮ｡＠ ｢｡ｫ｡＠ ･ｬ･ｲｩｮ＠ girmesi nedeniyle yükleme 
uygun isim ､ｯｲｵ＠ ekle ｫｵｲｵｬ｡ｭ｡ｭ｡ｫｴ｡､ｲＮ＠ Burada ｨ｡ｺｲｬｫｳｺ＠ ｳｹｬ･ｹｩｩｮＬ＠ dile 
hakim ｯｬ｡ｭ｡ｮ｡ｮｮ＠ ve ilk sarfedilen cümle ･ｳｩｮｩ＠ kabul edebilecek ､ｩ･ｲ＠ ･ﾭ

leri tahmin cdememenin etkisini ､￼￼ｮ￼ｹｯｲｵｺＮ＠ Kural ､＠ bu tip ｫｵｬｬ｡ｮｭｬ｡ｲＬ＠
hem devrik hem de ｫｵｲ｡ｬｬ＠ cümlelerde görülebilir. 

Özellikle ｡ｺ＠ ｡ｲ｡ｴｲｭ｡ｬ｡ｮｮ､｡＠ ｢･ｬｩｲｴｮ･Ｏｹｮ･ｬｭ･＠ eklerinin kural ､＠ görü-
nümlerinin hepsini morfolojik ve fonetik sebeplere ｢｡ｬ｡ｭ｡ｫ＠ ｹ｡ｮｬ＠ olur. Bura-
da ｡ｺ＠ ｡ｲ｡ｴｲ｣ｳｮｮ＠ sürçiilisan ile dilbilgisel görevleri Ｍ､Ｎ･ｲｬ･ｮ･＠ ｳｲ｡ｳｮ､｡ﾭ

｡ｹｲｭ｡ｳＬ＠ sonraki ｡ｲ｡ｴｲｭ｡｣ｬ｡ｲ＠ ｹ｡ｭｬｴｭ｡ｭ｡ｳ＠ ｡ｳｮ､｡ｮ＠ yerinde olur. 

Birbirine ve, veya gibi ｢｡ｬ｡ｬ｡ｲｬ｡＠ ｢｡ｬ｡ｮ｡ｮ＠ nesne ｡ｬｮ＠ fiilimsilerin biri 
yönetmeyi kabul edebilirken ､ｩ･ｲｩ＠ belirtme durumunda ｫｵｬｬ｡ｮｬ｡｢ｩｬｩｲＮ＠ Yine 
dikkatsiz bir ｫｯｮｵｭ｡｣＠ bu hallerden birini göz ｡ｲ､＠ edebilir: 

45 Turkçe So::: luk ll 
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bana Sen gittikten sonra uzun tesir etmeye 
Ahmet ｡ｬｴ＠

beni uzun etkilerneye 

ｙｵｫ｡ｲ､｡ｫｩ＠ misalde bunu/buna ｹ｡ｰｬ｡ｲｮ､｡ｮ＠ ｹ｡ｬｮｺ＠ birini tercih etmede üslup 
ｫ｡ｹｧｳｮｮ＠ etkisini de ､￼￼ｮ￼ｹｯｲｵｺＮ＠ ａｹｮ＠ ｳｺ｣￼￼ｮ＠ ｴ･ｫｲ｡ｲｮｮ＠ merifur ｳ｡ｹｬｭ｡ｳ＠
ｫｯｮｵｭ｡｣ｹ＠ ｦ｡ｲｫｮ｡＠ varmadan tekli ｫｵｬｬ｡ｮｭ｡＠ götürebilir. Ancak böylesi durum-
larda her iki ｹ｡ｰｮｮ＠ da ｫｵｬｬ｡ｮｬｭ｡ｳ＠ üslupla ､･ｩｬ＠ mecburiyetle ｡ｫｬ｡ｮ｡｢ｩｬｩｲＮ＠ Bura-
da dilbilgisi ｨ｡ｴ｡ｳ＠ yapmaktansa üslup ｫ｡ｹｧｳｮ＠ geri plana itmek gerekecektir. 

Özellikle ｫｯｮｵｭ｡＠ dilindeki yönelme/belirtme ｨ｡ｴ｡ｬ｡ｲｮｭ＠ telafisi için fiilie-
rin hal ekieriyle münasebeti konusu iyi ｲ･ｴｩｬｮ･ｬｩ､ｩｲＮ＠ Özensiz ve dikkatsiz 
ｫｵｬｬ｡ｮｭｬ｡ｲＬ＠ ｡ｳｲｬ｡ｲ＠ boyunca dilde ｯｬｵｴｵｲｵｬｭｵ＠ ahengi ve dengeyi bozabilir. 

Sonuç 

Bu ekierin ｫ｡ｲｭ｡ｳｮ､｡＠ birden fazla sebepten söz edebiliriz: 

• Fonetik sebepler 

• Dilin ortaya ｫｮ､｡＠ nesnelerin ｡ｬｧｬ｡ｮ＠ ile kültürel ､･ｩｮ･ｬ･ｲ＠ nede-
niyle ､･ｩ･ｮ＠ durumlar, 

• ｋｯｭｵ＠ dillerle ･ｴｫｩｬ･ｩｮｬ･ｲＬ＠

• Çevirilerde kaynak dilin ｡ｲｬｫ＠ ｫ｡ｺ｡ｮｭ｡ｳＬ＠

• Fiilierin anlam ､･ｩｩｫｬｩｫｬ･ｲｩｮ･＠ ｵｲ｡ｭ｡ｳＬ＠

• ｩｩｲ､･＠ katiye ve ölçüden kaynaklanan durumlar. 

• Dil sürçme leri, yetkin bir dilbilgisine sahip ｯｬ｡ｮ｡ｭ｡Ｌ＠ özensiz ｫｵｬｬ｡ｮｭ＠ lar, 
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